Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 12

[TPOX EBPAIOYZX IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-3 Run the race, looking to Jesus

Drawing the inference (toryapo0v) from the cloud of witnesses of chapter 11, the author summons the readers to strip off every weight and besetting sin and to
run with endurance the race set before them (1), fixing their gaze on Jesus, the pioneer and perfecter of faith, who for the joy set before him endured the cross,
despising its shame, and is seated at God's right hand (2). They are to reckon up (&vahoyicacde) the One who endured such hostility from sinners, lest they grow
weary and faint in soul (3).



©12:4-11

©12:12-17

©12:18-24

©12:25-29

The discipline of sons

Their struggle against sin has not yet reached blood (4); and they have forgotten the exhortation of Proverbs 3:11-12 that addresses them as sons: do not make
light of the Lord's discipline (5), for whom he loves he disciplines, scourging every son he receives (6). Endure for discipline (7): God deals with them as with sons
— and what son is undisciplined? If they are without the shared discipline, they are illegitimate, not sons (8). We respected earthly fathers who disciplined us;
how much more shall we submit to the Father of spirits and live (9)? Earthly fathers disciplined briefly as seemed good; he disciplines for our benefit, that we may
share his holiness (10). All discipline seems painful, not joyful, at the time; but afterward it yields the peaceful fruit of righteousness to those trained by it (11).

Strengthen, pursue peace, do not fall short

Therefore (810) straighten the drooping hands and weak knees (12) and make straight paths for the feet, lest the lame be dislocated but rather healed (13). Pursue
peace with all and the holiness without which no one will see the Lord (14), watching that no one fall short of God's grace, that no bitter root spring up to defile
the many (15), that no one be sexually immoral or profane like Esau, who sold his birthright for one meal (16); for afterward, wishing to inherit the blessing, he
was rejected, finding no place for repentance though he sought it with tears (17).

Mount Sinai versus Mount Zion

They have not come to a tangible, blazing mountain of fire, darkness, gloom, and tempest (18), to a trumpet's blast and a voice of words from which the hearers
begged to hear no more (19), for they could not bear the command that even a beast touching the mountain be stoned (20) — so terrifying that Moses said, 'T am
trembling with fear' (21). Rather (GdAAG) they have come to Mount Zion, the city of the living God, the heavenly Jerusalem, to myriads of angels in festal gathering
(22), to the assembly of the firstborn enrolled in heaven, to God the judge of all, to the spirits of the righteous made perfect (23), and to Jesus the mediator of a
new covenant and to sprinkled blood that speaks better than Abel (24).

Do not refuse him who speaks; a kingdom unshaken

See that you do not refuse him who speaks: if those who refused the earthly oracle did not escape, much less will we who turn from the heavenly One (25). His
voice once shook the earth, but now he has promised, 'Yet once more I will shake not only the earth but also the heaven' (26). The 'yet once more' signifies the
removal of what is shaken — created things — that the unshaken may remain (27). Therefore, receiving a kingdom that cannot be shaken, let us have grace by
which to offer acceptable worship with reverence and awe (28), for our God is a consuming fire (29).



1 TotyapoOv Kal NUETLG, TOGOUTOV EXOVTEG TEPIKEIPEVOV NUTIV VEPOG HapTUPpwWV, GYKOV ATODEUEVOL TAVTX
Kal TrV e0MEPIOTATOV AUAPTIaV, O1' DTTOUOVIC TPEXWUEV TOV TTPOKEIUEVOV NUTV Ay&dVa,
Therefore we too, since we have so great a cloud of witnesses surrounding us, laying aside every

weight and the sin that so easily entangles, let us run with endurance the race set before us,

INFERENCE FROM CHAPTER 11 ToltyapoOV  The strong inferential totyapodv gathers up the whole

roll-call of faith (ch. 11) and draws the practical conclusion: the witnesses surround us, so we run. This

opens the section's main exhortation, governed by the hortatory subjunctive tpéxwuev.

”~ ™ - ™ - ~ -

TotyapoTv Kal TNUELG TocoiTov

therefore / for that very reason also / too we so great

empbhatic inferential conjunction (sentence- adjunctive/ascensive adverb (with nueic) Nominative Accusative

initial) subject (emphatic pronoun) of Tpéywuev attributive adjective (with vépog)

Totyapovv: a strong, triple-strength

T0000T0G: 'so great, so large'; quantifies the
inferential particle ('so then, for that very

surrounding cloud — the sheer multitude

Mo i i i
reason'); rare and weighty, marking a major of attesting saints.

drawing-together of the foregoing

argument.

v 7 € A~ 7

EXOVTEC TLEPLKEIUEVOV nuw VEPOG

having / since we have lying around / surrounding us cloud

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - xw Pres Mid Ptc - Acc Sg Neut - epiketpat Dative Accusative

causal adverbial participle attributive participle (with vépog) dat. of reference / advantage (with mepikeiuevov) direct object of &xovreg

— stative present — stative present vé@og: 'cloud, dense mass'; a classical
= , . . hor f h 'cloud' of
€xw: 'have, hold'; here causal — because we nepikewuar: 'lie around, encompass' (repi + S R NS e (e O.Ud © .

) . N ) ) ) . men), here the company of attesting saints.

have this surrounding cloud. keipan); the witnesses ring the stadium like

spectators encircling the track.



=

HaAPTUPWV

of witnesses

Genitive

genitive of content/apposition (with vépog)

Hdptug: 'witness'; those of ch. 11 who bore
testimony to faith — and who in turn

™

P

Gykov

weight / encumbrance
Accusative

direct object of dmo0éuevor (fronted)

&ykov (8ykog): 'bulk, mass, burden'; an
athletic image — excess weight or bulk a

=

amoO<uevol

laying aside

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - &rotifnpt
attendant-circumstance / means participle
— constative aorist

dmoti®nut (mid.): 'put off, lay aside' (as

)

P

MTAVTX
every

Accusative
attributive adjective (with 8ykov)

ndg: 'every, all'; the encumbrance to be
shed is comprehensive — not only sin but

testify to us; not primarily 'martyrs' but runner sheds, here whatever impedes the ) ) anything that hinders.
ftest nid clothing); a common paraenetic verb for
attesters. spirituatrace. decisive renunciation (cf. Eph 4:22).
\ \ 9 7 € ’7
Kol ™mv EVTTEPLOTATOV apapTIav
and the easily ensnaring / clinging sin
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective (with duaptiov) direct object of dmoBéuevor (coordinate with
evmepiotatoc: a rare word (only here in the TERT)
NT), 'easily surrounding/besetting' (€0 + auaptia: 'sin'; here sin in general as the
nept- + {otnu); sin that readily encircles entangling adversary of perseverance.
and trips the runner.
] C ~ 7 1
61 UTTOMOVTG TPEXWUEV TOoV
through / with endurance / perseverance let us run the
preposition + genitive (manner/attendant means) Genitive Pres Act Subj 1 Pl - tpéxw Accusative
object of §idt (manner) hortatory subjunctive (main verb) article

vnopovr: 'patient endurance,
steadfastness' (On6 + pévw, 'remain
under"); the key virtue of the race —
sustained perseverance under pressure.

— customary/durative present

Tpéxw: 'run'; the present subjunctive
frames the Christian life as an ongoing
race, not a single sprint.



TPOKELUEVOV

set before / appointed

Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc * Tpdketpat
attributive participle (with dyGva)

— stative present

npoketpat: 'lie before, be set out'; the
course is divinely laid out — the same verb
recurs of the joy 'set before' Jesus in v. 2.

nuiv
us / for us

Dative

dat. of reference (with mpokeiuevov)

aydva

race / contest
Accusative

direct object of tpéywuev

&ydv: 'contest, struggle' (the Greek athletic
'agon'); the arena image of strenuous,
public competition for a prize.

APOPAOVTEG €1¢ TOV TG TIOTEWS APXNYOV Kal TEAEIWTHYV TNooDV, OC AVTL TAG TPOKEIUEVNG AOTH XopaG

UTEPELVEV 0TAVPOV aioXVVNG KATAPPOVHGAG, €V Oe€1d Te ToU Bpdvou ToD B0 KeKADIKEV.

looking to Jesus, the pioneer and perfecter of faith, who for the joy set before him endured the cross,

despising the shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.

MANNER / FOCUS OF THE RUNNING

AsynNDETON | An adverbial participle modifying tpéxwuev: the

race is run by a fixed gaze on Jesus. He is set forth as both the supreme exemplar of faith's endurance
and its goal — and his enthronement is the pattern of the reward awaiting endurance.

APOPOVTEG

looking away / fixing our gaze

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - d¢gopdw
adverbial participle of manner (with tpéywuev)
— customary/durative present

dpopdw: 'look away (from all else) to' (&md
+ 0pdw); to turn the eyes from every
distraction and fix them on a single object
— here Jesus.

-

P

€1¢
to / unto

preposition + accusative (direction of gaze)

N

OV TG

the of the

Accusative Genitive

article article (with miorews)



”~ ™ ™ e

TOTEWG apxnyov Kol TeAE1wTNV

of faith pioneer / founder-leader and perfecter / consummator

Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative

objective/qualifying genitive (with dpxnyov kol object of ei¢ (with 'mootv) object of ei¢ (coordinate with dpxnyov)

e apxnydg: 'originator, trailblazer, captain' telelwthg: 'one who completes/perfects' (a
niotig: 'faith'; the faith just illustrated in (cf. 2:10); one who leads the way and opens NT hapax, from teAeidw); Jesus brings faith
ch. 11 — Jesus is its source-leader and its it for others to follow. to its appointed goal, having run the course
consummator. himself.

] ~ (4] b \ ~

Inoovv 0G avti ™G

Jesus who for / in exchange for the

Accusative Nominative preposition + genitive (exchange/cause) Genitive

object of ei¢ (in apposition to dpxnyov/ relative pronoun (subject of véueivev) &vti: 'in place of, in exchange for"; either article

redeiwriiv) 'in exchange for' (forgoing) or, more likely
"InoodG: the personal name, emphatically here, 'for the sake of' the joy he kept in
last for climactic stress — the object of the VIEW.,

runner's gaze.

TPOKEIUEVNG avT® Xopag UTEUELVEV

set before / appointed him / before him joy he endured

Pres Mid Ptc - Gen Sg Fem - mpéxeipat Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Umopévw
attributive participle (with xopdc) dat. of reference (with mpokeuévng) object of avti main verb of relative clause
— stative present xapd: 'joy'; the anticipated joy of his — constative aorist

, ) exaltation and the redeemed, the prospect G )
npdketpat: 'lie before, be set out'; x ) prosp onouévw: 'remain under, endure, bear up';
that nerved his endurance.

deliberately echoing v. 1 — the joy set the verbal cognate of bopovA (v. 1) —
before Jesus answers the race set before us. Jesus embodies the very endurance now
urged on the readers.



GTAVPOV

a Cross

Accusative

direct object of vnéuevev

otavpdg: 'cross'; the instrument of the
most degrading Roman execution — the
extremity of what he endured.

atoxovng

of shame / its shame

Genitive

objective genitive (with katappovioag)

aioxvvn: 'shame, disgrace'; the cross's
social ignominy, which he reckoned
beneath contempt.

=

£V
at/in

KATAPPOVHOAG

having despised / disregarded
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - KATaQpovEw preposition + dative (place)
attendant-circumstance / manner participle

— constative aorist

kata@povéw: 'look down on, disdain, think
little of' (katd + ppovéw); he treated the
cross's shame as negligible in view of the

joy.
~ ~ /4
de&ra TE T00 Bpovou
the right hand and / moreover of the throne
Dative connective particle (linking the clauses) Genitive Genitive
dat. of place (object of év) te: a light connective (‘and'), joining the article genitive of possession/relation (with §e&1&)
8e&1d: 'right hand/side'; the place of honor enthronement to the endurance as its Bpdvog: 'throne'; the royal seat of God's
and authority, alluding to Ps 110:1 — the ERIE sovereignty, at whose right hand the Son is
position of cosmic enthronement. enthroned.
~ ~ 7
T00 Oe00 KekaO1kev
of God has sat down
Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - kafilw
article possessive genitive (with 6pdvov) main verb (perfect of abiding result)

Bedg: God; the throne is his — the highest

possible exaltation crowns the endurance.

— intensive/consummative perfect

kaOilw: 'sit down, be seated'; the perfect
stresses the abiding present state — he sat
and remains seated, his work finished (cf.
1:3;10:12).



avaAoyicacBe yap TOV TO1aUTNV UVTTOUEUEVNKOTA UITO TV AUAPTWADYV €1 EXULTOV dvTiAoylav, va un

KAUNTE Tai¢ Puxaic VU@V EKAVOUEVOL.

For consider him who endured such hostility against himself from sinners, so that you may not grow

weary, fainting in your souls.

GROUND / SUPPORTING EXHORTATION

Yap  ydp grounds the call to look to Jesus: a deliberate,

calculating reflection on his endurance of hostility is the antidote to spiritual fatigue. The fva-clause

names the danger to be averted — collapse of the soul.

=

avaloyioacOde Yop
consider / reckon up for
Aor Mid Impv 2 Pl - dvaloyiCopat explanatory/causal conjunction
imperative (main verb)

— ingressive/constative aorist (urgent

=~

OV
him who / the one who

Accusative

article (substantizes the participle)

)

P

TolavTNV

such

Accusative

attributive adjective (with dvtidoyiav)

toto0tog: 'such, of this kind'; pointing to

command) the extreme degree of the opposition Jesus
avaloyilouar: 'reckon up, weigh carefully, bore,
consider analogically' (a NT hapax); not a
glance but a comparative, attentive
calculation of Christ's example.
€ /4 € \ ~ € ~
UTTOMEUEVTIKOTX UTto Twv ocpocptw?u.ov
who has endured from / at the hands of the sinners
Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - OTOpéve preposition + genitive (agency/source) Genitive Genitive
substantival participle (object of dvadoyicacbe) Oné: with the genitive marks the article object of 76 (agents of the opposition)

— intensive perfect (abiding example) source/agent of the hostility.

vnopévw: 'endure, bear up under'; the
perfect presents his endurance as a
permanent, contemplable reality — a third
use of this key verb (cf. vv. 1, 2).

apaptwAdg: 'sinner'; the hostile opponents
of Jesus, set in contrast to his sinlessness.



=

€1¢
against

preposition + accusative (opposition/direction)

£XUTOV
himself

Accusative

reflexive pronoun (object of ei¢)

=~

avtiloylav
hostility / contradiction
Accusative

direct object of VoueuevnkdTa

avtihoyia: 'gainsaying, opposition,
contradiction' (&vti + Adyoc); the sustained
verbal and active hostility directed at Jesus.

)

P

va
so that / in order that

purpose conjunction (with subjunctive)

un
not

negative particle (with subjunctive)

KAUNTe

you grow weary

Aor Act Subj 2 P1- kdpvw
subjunctive in negative purpose clause
— ingressive aorist

Kapvew: 'be weary, grow tired, faint'; the
danger of exhaustion in the contest, which
contemplation of Christ forestalls.

VUGV
your

Genitive

possessive genitive

bl /4
g€kAvouevol
fainting / losing heart

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ékAVw

adverbial participle of manner/result (with
Kdunte)
— present (process)
¢xAbw: 'loosen, weaken, faint' (¢x + Aw);
the picture of strength dissolving — the

runner's collapse. Drawn from Prov 3:11
LXX, anticipating the next citation.

=

TG
in the
Dative

article

Puxaic
souls
Dative

dat. of reference/sphere (with ékAvduevor)

Yoxn: 'soul, inner life'; the seat of the
fatigue — an inward, not merely physical,
exhaustion.



4 OUmw PEXPLG ATHATOG AVTIKATESTHTE TPOG TNV apapTiav avtaywvi{ouevot,

You have not yet resisted to the point of blood in your struggle against sin,

TRANSITION TO DISCIPLINE | ASYNDETON

An asyndetic new movement: their endurance has not yet

cost their lives, which both relativizes their suffering and opens the theme of suffering as the Father's

formative discipline (vv. 5-11).

~ = ~

00w UEXPLS
not yet to the point of / as far as

adverb of time (emphatic, sentence-initial) preposition + genitive (extent/degree)

oUnw: 'not yet'; signals that worse may uéxpi(c): 'until, as far as'; marks the limit

come, and that their trial remains short of not reached — the shedding of their own

=

aiHaTOog
blood
Genitive
object of uéxpig (degree)
aipa: 'blood'; here the loss of life in the

™

=

AVTIKOTEGTNTE
you have resisted / withstood

Aor Act Indic 2 P1 - avtikaBiotnut

main verb

— constative aorist

the ultimate. blood. _ :
struggle — marty r'dom, UL G avtikaBiotnue: 'set oneself against, resist,
not yet faced (unlike Jesus, v. 2). ) o
take a stand against' (a NT hapax); a vivid
military/athletic image of standing firm
against an opposing force.
\ \ [4 /4 pd /4
TTPOG mv apaptTiav avTaywv 1(0}18\/01
against the sin struggling / contending
preposition + accusative (opposition) Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - &vtaywvifopat
article object of mpds (the adversary) adverbial participle of manner (with

apaptia: 'sin'; personified as the opponent
in the contest, perhaps with the
apostatizing pressure of persecution in
view.

avrikatéoTnre)

— present (ongoing struggle)
avtaywvilouat: 'struggle against, contend
with' (a NT hapax; cognate of dydv, v. 1);

sustains the athletic-combat metaphor of
the race.



5 kol EKAéANG0e T¢ TapakAoew , NTig DUV w¢ LIoIG dtaAéyetar Yi€ pov, un OAywpet taideiag kupiov,

unde ékAvov UTT' avToD EAgyXOUEVOC

and you have forgotten the exhortation which addresses you as sons: "My son, do not make light of

the Lord's discipline, nor lose heart when reproved by him;"

CHARGE OF FORGETFULNESS + SCRIPTURE PROOF KO = Kai continues the indictment: their

faintheartedness shows they have forgotten Proverbs 3:11-12, which the author quotes (vv. 5b-6) as

God's word addressed to them now 'as sons!' The citation reframes their suffering as fatherly maideia.

™

P

)

P

\ bl /4 ~ 4
Kol £kAEANo0e ThG TOPAKANCEWG
and you have forgotten the exhortation / encouragement
coordinating conjunction Perf Mid Indic 2 Pl - ékAavBdvouat Genitive Genitive
main verb (perfect of state) article genitive object of ékAéAnaBe (verb of forgetting)
— intensive perfect (settled forgetfulness) napakAnoig: 'exhortation, encouragement,
ExhavOdvoyar: forget utterly' (éx- comfort' (napd + st?xsw).; the Scriptural
. . , appeal that both admonishes and consoles.
intensive of AavOdvouat); the perfect
marks a lapse of memory still in effect —
they have lost sight of a known truth.
(/4 € = c € A~
ntig VULV w¢ LU101¢
which you / to you as sons
Nominative Dative comparative particle (manner) Dative

relative pronoun (subject of SiaAéyetar)

Sotig: the qualitative relative, 'which
(being of such a kind)'; introduces the
exhortation's manner of address.

dat. of address (with S1xAéyetat)

dat. (apposition to Uuiv; capacity)

vidg: 'son'; the keyword of the section —
Scripture addresses them in the
relationship that makes discipline a mark
of legitimacy, not rejection.



o

/4 (¥4
draAéyetat Yié
speaks / reasons son
Pres Mid Indic 3 Sg - diahéyopat Vocative

main verb of relative clause vocative of address (citation begins)

— gnomic/customary present vi6¢ (voc. vié): the tender direct address
p . ing the P bs citation — God
Saéyouar: 'converse, discourse, address'; ope:ling ef tfvei s citation °
speaks as a father to a son.
Scripture is treated as a living voice still £

speaking to the readers.

Hov
my
Genitive

possessive genitive (with Yié)

un
do not

negative particle (with imperative)

-

TaLdElng

discipline / training

OAywper

make light of / despise
Pres Act Impv 2 Sg - OAywpéw Genitive
prohibition (present imperative) genitive object of oArydpet

nawdeia: 'upbringing, training, discipline'
(from maig, 'child"); the formative

— present imperative (general prohibition)

OArywpéw: 'esteem lightly, treat with little

el (s o e e st education of a child, including correction

o — the governing concept of vv. 5-11.
wrong response to discipline — contempt.

=

Kupiov

of the Lord

Genitive

subjective/possessive genitive (with moudeiog)

kUptog: 'Lord'; the disciplining agent is the
covenant Lord himself.

™

=

HndE

negative coordinating conjunction

ot
by

preposition + genitive (agency)

gkAvov

lose heart / faint

Pres Mid Impv 2 Sg - ékAVw

prohibition (present imperative)

— present imperative (general prohibition)

£kA0w: 'grow faint, lose heart' (cf. v. 3); the
opposite error — collapse under correction
rather than contempt of it.

avToD
him
Genitive

object of v1d (agent)

ENeyxOuEVOG

being reproved / corrected

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - EAéyxw
adverbial participle of time/cause (with ékAdov)

— present passive (concurrent)

E\éyxw: 'expose, reprove, correct'; the
rebuke that accompanies discipline, to be
received without despair.



6 OV ydp ayand K0ptog TatdeveL, LaoTyol de mdvTa LIOV OV TapadExETAL.

for whom the Lord loves he disciplines, and he scourges every son whom he receives.

GROUND OF THE EXHORTATION (CITATION CONTINUED) | YA&P  The ydp-clause (still Prov 3:12 LXX)

grounds the prohibition: discipline is the proof of love and sonship, not its negation. The two parallel

verbs (rondevet / paotiyol) intensify from training to scourging.

«© \ bd ~ 4
ov Yap ayoamna KUP10G
whom for loves the Lord
Accusative explanatory/causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dyandw Nominative
relative pronoun (object of dyang, fronted) verb of relative clause subject
— gnomic present kUp1og: 'Lord'; the loving disciplinarian.

dyamndw: 'love'; the divine love that
motivates discipline — a timeless principle
of the father-son bond.

4 ~ \ 4
nadevel paoctiyol O¢ TAVTX
disciplines / trains scourges / flogs and / moreover every
Pres Act Indic 3 Sg - to8ebw Pres Act Indic 3 Sg - paotyéw continuative/developmental conjunction Accusative
main verb main verb (parallel clause) attributive adjective (with viov)
— gnomic present — gnomic present Tdg: 'every'; no son is exempt — discipline
o o N : , is universal among the received.

nadevw: 'train, instruct, discipline paotiydw: 'whip, scourge' (from pdotié,

(cognate of maideia); the verb of formative 'whip"); a strong, even harsh image

correction governing the whole paragraph. intensifying todever — discipline can be

severe.



viOV ov napadéxeTar

son whom he receives / acknowledges
Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - tapadéxopat
direct object of paotiyot relative pronoun (object of mapadéyeran) verb of relative clause

vidg: 'son'; again the relational keyword — — gnomic present

scourging falls precisely on sons. 2 oo i
napadéyopat: 'receive, accept, welcome!

(mapd + déxouan); to acknowledge as one's
own — sonship and discipline go together.

7 €lg matdeiov LTOUEVETE WG L1OTG DUV TTpoa@EpeTal 0 Bedg TiG yap LIOG OV OV TtadevEL TTATHP;

It is for discipline that you endure; God is dealing with you as with sons. For what son is there whom
a father does not discipline?

APPLICATION OF THE CITATION | asynpeTon —The author applies Proverbs to their situation: their
endurance is itself God's fatherly modeia, proof that he treats them as sons. The rhetorical question

(tic ydp...) makes the point self-evident from universal experience.

€lg nadeiav UTIOMEVETE WG
for / unto discipline you endure as
preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Pres Act Indic 2 Pl - bnopévaw comparative particle (manner)
object of €i¢ (purpose, fronted for emphasis) main verb (or imperative; indicative read here)
nardeia: 'discipline, training'; the purpose — customary present

toward which their endurance is directed . :
, ) vnopévw: 'endure, persevere' (cf. vv. 1-3);
— God's formative end. . . .
their very endurance is the locus of God's
training. (Some read as imperative, 'endure

for discipline.)



=

v10ig

sons

Dative

dat. (apposition to vuiv; capacity)

vidg: 'son'; God's manner of dealing
presupposes the filial relationship.

"

P

vuiv
you / with you
Dative

dat. with mpooépeta (object of God's dealing)

=

S

TPOCPEPETAL 0

deals / behaves the
Pres Mid Indic 3 Sg " tpoo@épw Nominative
main verb (middle: conduct oneself toward") article

— customary present

npoo@épw (mid.): 'bring oneself to, deal
with, behave toward'; an idiomatic middle
— God conducts himself toward them as a

father toward sons.

0e0¢
God
Nominative
subject

0e6g: God; the subject and the disciplining
Father.

’7
TG
what / who
Nominative
interrogative pronoun (subject of the question)

tig: 'who? what?'; the rhetorical
interrogative expecting the answer 'none!

\ €\
Yap LU10G
for son
explanatory conjunction Nominative

predicate/subject of the rhetorical question

vidg: 'son'; every genuine son is, by
definition, disciplined.

(4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of moudevet)

oV
not

negative particle

nadevel nathp

disciplines a father

Pres Act Indic 3 Sg - toidevw Nominative

verb of relative clause subject of moudever

— gnomic present nathp: 'father'; the human analogy

grounding the argument about God's

nandevw: 'discipline, train'; the universal
P fatherhood.

practice of fatherhood, here applied to
God.



8 &l 0¢ xwplg €ote madeiag NG LETOXOL YEYOVAGLY TAVTEG, Gpa vOBoL Kal 0VY Liol €OTE.

But if you are without discipline, of which all have become partakers, then you are illegitimate

children and not sons.

ARGUMENT FROM THE CONTRARY = Of 8¢ turns the point to the reverse: the absence of discipline

would prove not divine favor but illegitimacy. A first-class condition ('if — as is not the case') drives
home that discipline is the very badge of true sonship.

7 \ / b

€l d¢ XWPIG £0TE

if but without / apart from you are

conditional conjunction (protasis) adversative/developmental conjunction improper preposition + genitive (separation) Pres Act Indic 2 Pl - eipf
et: 'if'; introduces a first-class condition Xwpic: 'apart from, without'; states the main verb of protasis (copula)
assumed for the argument. hypothetical lack of discipline.

— stative present

| elul: 'to be'; the verb of the condition.

”~ ™ - ™ S e

nondelog 1S uétoyot YEYOVaOLY

discipline of which partakers / sharers have become

Genitive Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Pl - yivopat

object of xwpis (separation) relative pronoun (genitive with uéroxot) predicate nominative (with yeydvaow) verb of relative clause (perfect of state)
nandeta: 'discipline'; the formative uétoxog: 'partner, sharer' (uetd + £xw); a — consummative perfect
correction here hypothetically absent. Hebrews keyword (cf. 3:1, 14) — all true

: i yivopatu: 'become, come to be'; the perfect
sons share in the common experience of o
o marks the abiding fact that all sons have,
discipline. ) . )
without exception, become sharers in

discipline.



”~ ™ ™ - =

TMAVTESG dpa vobot Kol

all then / consequently illegitimate / bastards and
Nominative inferential particle (apodosis) Nominative coordinating conjunction
subject of yeydvaow (substantival) dpa: 'then, consequently'; draws the predicate nominative (with éote)

ndg: 'all’; universal scope — every conclusion of the condition. v600g: 'illegitimate child, bastard' (a NT

legitimate son partakes. hapax); those outside the legitimate family

— having no claim to the father's formative
care or inheritance.

~ - o~ ™ - ™

ovx vioi €ote
not sons you are
negative particle (with viof) Nominative Pres Act Indic 2 P - eipi
predicate nominative (negated) main verb of apodosis (copula)
vidg: 'son'; the contrast — true sons, not — stative present

illegitimate ones, are disciplined.

9 eita TOVG UEV TAG 0apkOG AUV TaTépag fyouev matdevtdc kol évetpenduedar o0 TOAD udAAov
vrotaynodueda t@ matpl TOV TVELUATWY Kol (NGOUEV;

Furthermore, we had the fathers of our flesh as disciplinarians and we respected them; shall we not
much more be subject to the Father of spirits and live?

ARGUMENT FROM LESSER TO GREATER (A FORTIORI) = €ltal eita (‘furthermore') advances the

argument by a qal-wahomer: if we submitted to flawed earthly fathers' discipline, how much more
should we submit to the Father of spirits — and the reward is nothing less than life.

Eita TOUG uEV Thig

furthermore / then again the on the one hand of the

adverb (continuative/sequential) Accusative particle (correlative with implied §¢) Genitive
eita: 'then, next, furthermore'; introduces a article (with matépag) pév: 'on the one hand'; sets the earthly article
further consideration in the argument. fathers over against the heavenly Father of

the rhetorical question.



GaPKOG

flesh

Genitive

attributive genitive (with matéoag)

odpé: 'flesh'; here merely the sphere of
natural, bodily descent — 'our physical
fathers, contrasted with the Father of
spirits.

™

P

Nudv
our

Genitive

possessive genitive

TATEPAG
fathers

Accusative

direct object of eiyouev

natip: 'father'; the human parents whose
discipline we accepted.

ELXOMEV

we had / used to have

Impf Act Indic 1 Pl &xw

main verb

— customary imperfect (past habit)

£xw: 'have'; the imperfect looks back on the
habitual experience of childhood under
fathers.

=

1
odevTag
as disciplinarians

Accusative

double accusative (object complement of eiyouev)

nadevtic: 'instructor, disciplinarian'

(cognate of ma1devw); one who trains and

Kal
and

coordinating conjunction

gvetpenoueda

we respected / revered them
Impf Mid Indic 1 Pl - évtpénw

main verb (parallel)

— customary imperfect

gvrpénw (mid./pass.): 'feel respect/shame

R
ov
not
negative particle (expecting 'yes' answer)

ov: in a question expecting an affirmative
answer — 'shall we not surely...?'

corrects. before, regard with reverence'; we gave our
earthly fathers deference even in their
imperfection.

\ ~ € /4 ~
TOAD U&AAov vmoTAynoouedx ™
much more / rather shall we be subject to the
adverbial accusative (with ugAiov) comparative adverb Fut Pass Indic 1 Pl - brotdoow Dative

1oA¥: 'much'; intensifies the a fortiori —
'much more!

uaAAov: 'more, rather'; marks the lesser-
to-greater inference.

main verb of rhetorical question
— predictive/deliberative future

vmotdoow (pass.): 'submit, be subject to' (a
military 'arrange under'); the fitting
response to the Father's discipline.

article (with mozpt)



=

TaTpl
Father

Dative

dat. of the one submitted to (with
vnotaynoduee)

natrip: 'Father'; God as the supreme Father,
in contrast to fathers 'of the flesh!

=

10

{noopev

we shall live

Fut Act Indic 1 Pl {aw

main verb (result of submission)
— predictive future

{aw: 'live'; submission to the Father issues
in true, eschatological life — the goal of his
discipline.

TV
of

Genitive

article

TIVELUATWV

spirits

Genitive

genitive of relationship (with matpt)
nvebua: 'spirit'; 'Father of spirits'
designates God as the source of our

spiritual being — contrasted with mere
physical fatherhood (cf. Num 16:22).

coordinating conjunction (result)

ol UEV Yap TPOG OALyag NUEPAG KATA TO 00KODV aUTOIG ENAIOEVLOV, O OE ETTL TO GUUPEPOV €1 TO

petadaPeiv th¢ ayidtnrog avTod.

For they disciplined us for a few days as seemed best to them, but he for our benefit, that we may

share his holiness.

GROUND: SUPERIORITY OF DIVINE DISCIPLINE

Yap  yép explains why divine discipline so far

surpasses the human: earthly fathers acted for a short time and by their own fallible judgment; God

acts unerringly for our true profit, the end being participation in his own holiness.



ol
they / the (fathers)

Nominative

article (substantival, = the earthly fathers)

\ \
pev Yap
on the one hand for
particle (correlative with §¢) explanatory conjunction

pév: balances the earthly fathers (oi pév)

™

P

\
TTPOG
for
preposition + accusative (duration)

npdg: with the accusative of time, 'for (the

against God (6 8¢). span of)!
b] ’7 [ (4 7 f \ 1( 1
O)\IY(XC NUEPAC KATX TO
afew days according to the
Accusative Accusative preposition + accusative (standard) Accusative

attributive adjective (with fjuéoa)

OMiyog: 'few, little'; the brevity of childhood

accusative of duration (object of mpdc)

nuépa: 'day'; 'a few days' = the brief years of

article (substantizes the participle)

discipline — limited to a short season. upbringing.
~ k) ~ bl 4 [ 4

dokodv auToig £naidsvov 0
what seemed (best) to them they disciplined he / the (one)
Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - dokéw Dative Impf Act Indic 3 Pl todedw Nominative
substantival participle (object of katd) dat. of reference (with Soxotv) main verb article (substantival, = God)
— stative present — customary imperfect

Soxéw: 'seem, think best'; the fathers nadevw: 'discipline, train'; the imperfect

disciplined by their own (fallible) judgment of habitual past practice.

— 'as it seemed good to them!

\ b \ 1 7
O¢ eml T0 CUUPEPOV
but for / with a view to the what is profitable / our benefit
adversative conjunction (answering uév) preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - GUH@Epw

¢éni: with the accusative here marking article (substantizes the participle) substantival participle (object of éni)

goal/purpose — 'for (the sake of)!

— stative present

ovugépw: 'be advantageous, profit' (cuv +
@épw); God disciplines unerringly for our
genuine good.



”~ - ™ =

€i¢ 70 uetaAaPeiv g

so as / unto the to share / partake of of the
preposition + accusative (purpose, with articular Accusative Aor Act Inf - yetadaufdvw Genitive
infinitive) article (with the infinitive) articular infinitive of purpose (with i) article

— constative aorist

petadappdvw: 'partake of, share in' (uetd +
Aaupdvw); the goal of divine discipline —
participation in God's own holiness.

”~ = - )

ay10TNTOg avtod

holiness his

Genitive Genitive

partitive genitive (object of uetadofeiv) possessive genitive (with dyiétnrog)

ayiétng: 'holiness' (a rare word; cf. 2 Cor
1:12); God's own moral purity, in which his
disciplined sons are made to share —
anticipating ayiaouév in v. 14.

11 mdoa 8¢ mondeio mpdg uév T Mapdv ol dokel xapds eivat dAAX AOTng, Uotepov 8¢ kapmdv elpnvikdv Toig
O avTAg yeyvuvaouévolg amodidwotv dikatosvvng.

Now all discipline for the present seems not to be joyful but painful; yet afterward it yields the

peaceful fruit of righteousness to those who have been trained by it.

CONCESSION AND RESOLUTION = Of = &8¢ rounds off the paragraph with a balanced yév...5¢: discipline is
painful 'for the present, but 'afterward' it yields the peaceful harvest of righteousness — but only to
those trained by it. The temporal contrast answers the readers' present distress with future fruit.



oo
all / every

Nominative

attributive adjective (with moudeio)

discipline as such.

nag: 'all, every'; the generalization covers

O

now / but

developmental/transitional conjunction

nadela
discipline
Nominative
subject

nondeia: 'discipline, training'; the section's
keyword, summed up.

)

P

\
TPOG
for
preposition + accusative (with reference to time)

npdg: with the accusative, 'with respect to,
for' a period.

\
HEV
on the one hand
particle (correlative with Uotepov §¢)

uév: balances 'for the present' against

\
TO
the

Accusative

article (substantizes the participle)

TAPOV
present (time)

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - mdpeipt
substantival participle (object of mpdc)

oV
not

negative particle (with eivoa)

1 1
afterward! — stative present
ndpeut: 'be present, be at hand' (napd +
eipi); to mapdv = 'the present time, the
moment of undergoing discipline.
~ ~ 5 ) \
dokel XXPag glvat GAAX
seems of joy / joyful to be but
Pres Act Indic 3 Sg - Sokéw Genitive Pres Act Inf - giui strong adversative conjunction

main verb predicate/descriptive genitive (with elvo) complementary infinitive (with Sokei) &\AG: 'but, rather'; the sharp contrast —
— gnomic present xapd: 'joy'; a genitive of quality — 'a thing — stative present not joy but pain.
of joy!
dokéw: 'seem, appear'; discipline's e | elpi: 'to be'; completes 'seems to be!
appearance at the time, not its reality.
4 |74 \ 1

AUmng Uotepov O¢ KOPTIOV
of grief / painful afterward / later but / yet fruit / harvest
Genitive adverb of time (answering mpog T TaSv) adversative conjunction (answering uév) Accusative

predicate/descriptive genitive (with eivou)

A\Umn: 'grief, sorrow, pain'; the present
sensation of discipline.

Uotepov: 'later, afterward'; the turning
point — discipline's eventual yield.

direct object of amodiwarv

kaprdg: 'fruit'; the agricultural metaphor
for the beneficial outcome of discipline.



=~

™ ™

ELPTVIKOV T01g o'

peaceful / peaceable to those by / through
Accusative Dative preposition + genitive (means)
attributive adjective (with kapmov) article (substantizes the participle)

elpnvikdg: 'peaceful' (from eiprivn); the
fruit is marked by peace — the opposite of
the present pain.

=

12

- - ™ -

YEYUHVAOUEVOLG anodidwoiv dikatocvng

having been trained yields / gives back of righteousness

Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc - yopvalw Pres Act Indic 3 Sg - dnodidwut Genitive

substantival participle (indirect object) main verb genitive of content/apposition (with kapmov)
— intensive perfect (trained state) — gnomic present dikatoovvn: 'righteousness'; the fruit

consists in righteousness — right standing

yuuvadw: 'train, exercise (as in a dmodidwy: 'give back, render, pay' (& + d rieht livi D s
gymnasium)'; the athletic image returns — 8i8w); discipline 'pays out' its return — andright living wroug rough trial.
discipline that trains like rigorous exercise. the harvest of righteousness.

The perfect marks the resulting trained
condition.

A10 T0G TTapelpévag XeTpag Kal T mapaAeAvUEVa yOVaTa avopBwoate,

Therefore strengthen the drooping hands and the weakened knees,

INFERENCE: EXHORTATION TO RENEWED VIGOR ~ A10 816 draws the practical conclusion from the

discipline argument and opens a new hortatory section. Echoing Isaiah 35:3, it summons the weary to
brace themselves for the road ahead — the language of revived strength after exhaustion.

auTic
it / by it
Genitive

object of §d (= tfig moudeiog)



=

R

=~

S

\ \ 7 ~
A10 Tag TAPETMEVAC Xerpag
therefore the drooping / slackened hands
inferential conjunction (sentence-initial) Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Fem - mapinut Accusative
816: 'therefore, wherefore' (51" 8); draws a article (with yeipoc) attributive participle (with xeipag) direct object of dvopOdioate
conclusion and launches the exhortation of — intensive perfect (settled slackness) xetp: 'hand'; symbol of capacity to work
vv. 12-13. . . , and fight, here enfeebled.
napinu: 'let drop, relax, weaken' (mapd +
nw); hands hanging limp from fatigue (Isa
35:3 LXX).
\ 1 7 /4
Kal T napaleAvpEva yovata
and the weakened / paralyzed knees
coordinating conjunction Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - tapaidw Accusative

article (with yévara)

avopbwoarte

set straight / strengthen
Aor Act Impv 2 P 4vopBw
imperative (main verb)

— constative/ingressive aorist (urgent
command)

avopBdw: 'set upright again, restore,
strengthen' (&vd + 6pBéw); brace what has
sagged — a call to renewed resolve.

direct object of dvopOdoate (coordinate with
Xeipag)

attributive participle (with yévara)

— intensive perfect (settled weakness)

; , yévu: 'knee'; the runner's failing knees (cf.
napaldw: 'loosen, disable, paralyze' (roapd +

th ,v. 1).
AOw; cf. 'paralytic'); knees gone weak and erace, v.1)

buckling.



13 «xal tpoxiag 0pOag moleite ToiC OV LUAV, VA U] TO XWAOV €kTparnti], 1061 d¢ udAAov.

and make straight paths for your feet, so that what is lame may not be put out of joint, but rather be
healed.

CONTINUED EXHORTATION + PURPOSE | KOl | A second imperative (Prov 4:26 LXX) extends the image:

clear, level paths so the weak in the community are not dislocated but restored. The concern reaches
beyond the self to the vulnerable 'lame' member.

Kol TPOXLAG 0pBag TOLETTE
and paths / tracks straight / level make
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - motéw
direct object of moigite attributive adjective (with tpoxidc) imperative (main verb)
tpoxid: 'wheel-track, path, course' (from 0pB6g: 'straight, upright, level'; paths — present imperative (ongoing duty)
urges a continuing practice.
~ y e - e — - -

TOolC ooV VUMWYV X
for the feet your so that
Dative Dative Genitive purpose conjunction (with subjunctive)
article (with mooiv) dat. of advantage (with moieite) possessive genitive

no0g: 'foot'; the feet that must traverse the
race-course safely.



”~ - ™ S e

un 0 XWAOV EKTPATH]

not what is / the lame be put out of joint / turned aside
negative particle (with subjunctive) Nominative Nominative Aor Pass Subj 3 Sg - €KTpEnw
article (substantizes the adjective) substantival adjective (subject of éktpanj) subjunctive in negative purpose clause
XwASG: 'lame, halt'; 'the lame — ingressive aorist

(part/member)' — figuratively the weak or

) - ) ; ¢kTpénw: 'turn aside, dislocate' (éx +
wavering believer in danger of being

th  th tpénw); either 'be turned off the path' or,
rown oft the way. medically, 'be dislocated' — a lame limb

wrenched out of joint.

1007 d¢ UGAAOV

be healed but rather
Aor Pass Subj 3 Sg - idopat adversative conjunction comparative adverb
subjunctive (positive alternative) HaAAov: 'rather, instead'; sets healing over

— ingressive aorist against dislocation as the intended end.

idopatr: 'heal, cure'; the hoped-for opposite
outcome — restoration rather than injury.

14 EipAvnv diwkete petd ndvtwy, kai OV dytacudyv, ob xwpic o0deic SPetat TOV kUplov,
Pursue peace with all, and the holiness without which no one will see the Lord,

NEW STRING OF IMPERATIVES = AasynpEToN — Asyndeton marks a fresh, weighty command opening the
warnings of vv. 14-17. The double object — peace and holiness — sets the relational and the
consecrated life as joint, non-negotiable pursuits, the latter sanctioned by the solemn warning that

without it no one sees the Lord.



”~ ™ - ™ S e

7 4 4 \ 7
Eipnvnv drwkete UETQ TAVTWV

peace pursue with all
Accusative Pres Act Impv 2 Pl - Sichkw preposition + genitive (association) Genitive
direct object of Sikete (fronted, emphatic) imperative (main verb) object of uetd (substantival)
eipivn: 'peace'; harmony with others — the — present imperative (continual pursuit) ndg: 'all'; the scope of the peace to be

communal counterpart of the personal Sihkw: "pursue, chase after, press toward'; pursued — with everyone.
pursuit of holiness. ’ ’ ’

an energetic verb — peace and holiness are
to be actively hunted, not passively

awaited.
\ 1 4 J'4 T
KOl TOV ayiaouov ov
and the holiness / sanctification which
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article (with dyioaoudv) direct object of ihkete (second object) relative pronoun (genitive with xwpig)
aylaoudg: 'holiness, sanctification' (from
ay1dlw); the consecrated life set apart for
God — picking up ayiétng (v. 10).
\ k) 1 v 1
XWP16 OUSEIC 01])8170(1 TOV
without no one will see the
improper preposition + genitive (separation) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - opdw Accusative
xwpic: 'apart from, without'; the subject of Speron main verb of relative clause article (with kvpiov)
indispensability of holiness for the beatific 008eic: 'no one'; the absolute negation — —» predictive future

vision. without holiness, vision of the Lord is o ) )
Opdw: 'see'; here the eschatological seeing
of God (cf. Matt 5:8) — the goal that

holiness conditions.

impossible.



KUpLOV
Lord

Accusative
direct object of dpeton

kUp1og: 'Lord'; the object of the longed-for
vision, reserved for the holy.

15 £mokomoDVTEC Un TIC LOTEPQV &TO THC XApttog ToD B0, un t1g pida miKpiag Avw eLovoa EVoxAT] Kat o'
aUTAG utavO&orv ot moAlol,

watching carefully lest anyone fall short of the grace of God; lest any root of bitterness springing up

cause trouble, and through it the many be defiled;

MANNER OF THE PURSUIT (COMMUNAL VIGILANCE) | AsYNDETON | An adverbial participle

(¢mokonobvtec) qualifying the imperatives of v. 14: the pursuit of peace and holiness entails mutual

oversight. Two parallel uj-clauses name the dangers — apostasy (‘falling short of grace') and a
contaminating 'root of bitterness' (Deut 29:18 LXX) that can defile the whole body.

EMOKOTMODVTEG
watching over / overseeing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £miokoméw

adverbial participle of manner (with Sidkete)

— present (ongoing vigilance)

emokoméw: 'look upon, oversee, take care'

(énti + oxoméw; cf. énfokomnog, 'overseer');
mutual pastoral watchfulness within the
community.

1t
lest

negative particle (introducing apprehension
clause)

un: here 'lest, introducing the danger to be
guarded against.

TG

anyone

Nominative

subject of votep@v (indefinite pronoun)

T1G: 'someone, anyone'; the individual at

risk.

VOTEPOV

falling short / lacking

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Uotepéw
predicate participle (with implied ], 'be falling
short')

— present (process)

Votepéw: 'come short, fail to reach, be
lacking' (cf. 4:1); to drift away from and
miss God's grace — the language of
apostasy.
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&mo TG XAPLTOG T00

from the grace of
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (that fallen short of) article

Xap1g: 'grace'; God's saving favor, from
which one may tragically fall short.

~ - - ™ -~ ™

Og00 un afy pila

God lest any root
Genitive negative particle (second apprehension clause) Nominative Nominative
possessive/source genitive (with ydpirog) indefinite adjective (with pi(e) subject of évoyAfi
| T1G: 'any'; an indefinite, lurking danger. pia: 'root'; from Deut 29:18 LXX — a bitter,

poisonous root, a metaphor for an apostate
or corrupting influence.

’7 2 /4 4 2 ~
TKPLAG avw puouvoa SVOX}\H
of bitterness up / upward springing up / sprouting cause trouble / annoy
Genitive adverb of direction (with ptovow) Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - 0w Pres Act Subj 3 Sg - évoxAéw
genitive of quality/content (with pi{x) &vw: 'up, upward'; the root sprouting up attributive participle (with pi{x) subjunctive in apprehension clause
mkpia: 'bitterness'; the root's poisonous into visible, harmful growth. — present (process) — present (ongoing)
nature — embittered rebellion against God . . : , .
that spreads @Vw: 'grow, spring up, produce'; the évoxAéw: 'trouble, harass, cause
p ’ germination of the bitter root into open disturbance' (¢v + 8xAog, 'crowd/throng");
trouble. the disruptive effect of the bitter root on

the community.



coordinating conjunction

™

P

o1
through / by

preposition + genitive (means)

[ 4
o1
the

Nominative

article (with moAAof)

16 un g mépvog i PERNAog wg HoaD, 0¢ avTti fpwoews Uid¢ AmédeTo Ta TPWTOTOKLA EXVLTOD.

lest there be any sexually immoral or profane person like Esau, who for a single meal sold his own

birthright.

moAMot

many
Nominative
subject of wavO@otv (substantival)

ToA0G: 'many'; the wider community

endangered by one corrupting root.

aUTHG
it /it
Genitive

object of §d (= the root)

THIRD DANGER (CONTINUED APPREHENSION) = asynpeTon A third prj-clause names sexual

immorality and profanity, embodied in Esau, who despised his birthright for one meal. Esau becomes

the cautionary type of the apostate who trades the eternal inheritance for a momentary appetite.

wavo®ov

be defiled / polluted
Aor Pass Subj 3 P1 - pafve
subjunctive (coordinate result)
— ingressive aorist

waivew: 'stain, defile, pollute'; the
contagion of corruption spreading to the
whole — the opposite of the holiness just

commanded.



It
lest

negative particle (third apprehension clause)

TiC

any

Nominative

indefinite pronoun (subject)

T1G: 'anyone'; the individual to be guarded

=

TOPVOG
sexually immoral person

Nominative
predicate nominative (with implied )

népvog: 'fornicator, sexually immoral

N

or

disjunctive conjunction

against. person' (cf. topveia); one given to illicit
sexual conduct.

14 C b ~ o«
BiﬁﬂMC WG Hoav 0¢
profane / unholy like / as Esau who
Nominative comparative particle Nominative Nominative

predicate nominative (coordinate)

BéPnAog: 'profane, godless, worldly" (lit.
'accessible, trodden'); one who treats the
sacred as common — Esau's defining vice.

comparison (indeclinable proper noun)

"HoaO: Esau (Gen 25:29-34); the archetypal
profane man who scorned his sacred

privilege.

relative pronoun (subject of dmédeto)

I \

avTil

for / in exchange for
preposition + genitive (exchange)

avti: 'in exchange for'; the ruinous trade —
birthright bartered for food.

Bpwoewg
of food / a meal
Genitive

object of avti

Bp&oig: 'eating, food, a meal'; the trivial,
perishable thing for which the eternal was
forfeited.

uiag

one / single

Genitive

attributive adjective (with fodoews)

€i¢ (uia): 'one'; the smallness of the price
magnifies the folly — a single meal.

anédeto

sold / gave up

Aor Mid Indic 3 Sg - dmodidwpt
main verb of relative clause

— constative aorist

anodidwut (mid.): 'sell, give over for a
price'; Esau bartered away his sacred
privilege (Gen 25:33).

1
T

the
Accusative

article (with mpwrotdkia)

™

P

TPWTOTOKLX
birthright
Accusative

direct object of améSero

npwrtotékia: 'rights of the firstborn,
birthright' (from Tpwtétokog); the sacred
inheritance and blessing belonging to the
eldest son.

=

£aVTOU
his own
Genitive

reflexive possessive genitive



17 Tiote yap 6Tt kol peténeita OEAwV kAnpovourioat trv ebAoylav dnedokiudodn, yetavoiag ydp tomov ovx

gbpev, kaimep uetd Saxpvwv éklnticac adTAVv.

For you know that even afterward, when he wished to inherit the blessing, he was rejected, for he

found no place for repentance, though he sought it earnestly with tears.

GROUND / WARNING FROM ESAU'S END  YAP  ydp presses the warning home: Esau's later, tearful

attempt to reclaim the blessing was rejected — the door of repentance had closed. The example sobers

any who would presume that the despised inheritance can be casually recovered.

=

v \

1OTE Yap

you know for

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida explanatory/causal conjunction

main verb (perfect with present sense)
— stative perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); appeals to the readers'
familiarity with the Esau narrative.
(Possibly imperative, 'know!', but indicative
is read here.)

=

(74

oT1

that

conjunction (content of knowing)

4tu: 'that'; introduces the object clause of
iote.

Kol
even

ascensive adverb (with peténeita)

UETEMEITA A wv

afterward wishing / desiring

adverb of time Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 0éAw
uetémeita: 'afterward, later' (a NT hapax); adverbial participle of time/concession (with
the subsequent moment when Esau sought dmeokiudadn)

the blessing — too late. — present (concurrent desire)

0éA\w: 'wish, will, desire'; Esau's belated

longing for the blessing he had despised.

kAnpovoufoat

to inherit

Aor Act Inf - kAnpovouéw
complementary infinitive (with 0éAwv)
— constative aorist

kAnpovopéw: 'inherit, obtain by
inheritance'; the blessing he sought to

receive as heir.

1
v
the
Accusative

article (with ebloyiav)



”~ ™ - ™ = Y

g0Aoyiav anedokiudodn UETAVOLNG Yap

blessing he was rejected of repentance / for a change of mind for
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - dmodokiudlw Genitive explanatory conjunction (grounding
direct object of kAnpovourfioot main verb of 61 clause objective/descriptive genitive (with témov) amedoxipidobr)

e0oyla: 'blessing, benediction' (€0 + Adyog, — constative aorist uetdvola: 'repentance, change of mind'

(uetd + vodg); here either Esau's own
repentance, or — more likely contextually

'good word'); the patriarchal blessing tied

dmodoxiudlw: 'reject after testing, declare
to the birthright (Gen 27). udgo: 'rej &

unfit' (4né + Soxiudlw); Esau was found

. — ameans to reverse Isaac's irrevocable
wanting and turned away.

decision.
'C(’)T[OV Ol’)X €V PEV KO({TEEP
place / opportunity not he found although
Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Sg - ebpiokw concessive particle (with participle)
direct object of ebpev main verb (y&p clause) kainep: 'although, even though'; introduces
témoc: 'place, room, opportunity'; 'no place _» constative aorist the concess.ive parti.ciple — his tearful
fg:sljep entance’ — no opening to undo the evpiokw: 'find'; he could find no way back SR
— the opportunity was gone.
UETA dakpvwv éklntioag avTRv
with tears having sought earnestly it
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - #k{ntéw Accusative
object of uetd (manner) concessive participle (with kaimep) direct object of éx{nrrioas (= the blessing)
ddxpuov: 'tear'; the intensity of his (vain) — constative aorist

entreaty — yet tears could not reverse the
= ek{nréw: 'seek out diligently, search

erdict. - . g .
v earnestly' (¢k-intensive of {ntéw); his
strenuous but fruitless quest to recover the

blessing.



18 OV yap mpoceAnA0Bate PNAAPWUEVW Kal KEKAVUEVW TLPL Kal YVOQw Kal (0w kal BUEAAD,

For you have not come to something that can be touched, a blazing fire, and darkness and gloom and

tempest,

GROUND: THE TWO MOUNTAINS CONTRASTED (SINAI)  YApP  Ydp grounds the foregoing warnings in
the new-covenant privilege now described. The section opens with the negative half of a great
contrast: the readers have NOT come to the terrifying, tangible Sinai (vv. 18-21), a prelude to the
glorious 'but you have come to Zion' of vv. 22-24.

)

OV Yop npoceAnAvBate YnAapwuéve

not for you have come / approached to what can be touched / tangible
negative particle (with mpooeAnAvaze) explanatory/causal conjunction Perf Act Indic 2 Pl mpocépyopat Pres Pass Ptc - Dat Sg Neut - ynAa@dw
main verb (perfect of abiding state) substantival participle (object of mpooeAnAvOare)
— intensive/consummative perfect — present (capacity)
npocépyouat: 'come/draw near' (a Hebrews UnAagdw: 'touch, handle, feel'; 'a
cultic keyword, cf. 4:16; 10:22); the perfect (mountain) that can be touched' — the
frames their approach as an accomplished, palpable, material character of Sinai, in
standing reality — and here it is what they contrast to the heavenly Zion.
have NOT approached.
\ /4 \ \
KA1l KEKAVUEVW TTopt K1
and kindled / blazing with fire and
coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Dat Sg Neut - kaiw Dative coordinating conjunction
attributive participle (with Tvpt) dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)
— intensive perfect (set ablaze and burning) nop: 'fire'; the consuming fire of the Sinai

kaiw: 'kindle, burn'; the perfect pictures theophany (cf. v. 29).

the fire as having been set and now blazing
— Sinai aflame (Exod 19:18).



=

Yvé@uw
darkness

Dative

dat. (coordinate object)

yvé@og: 'darkness, thick cloud'; the murk
enveloping the mountain (Exod 19:16; Deut
4:11).

OuvéAAn

tempest / whirlwind
Dative

dat. (coordinate object)

00eMa: 'whirlwind, violent storm' (a NT
hapax); the raging storm completing the
fearsome scene at Sinai (Deut 5:22).

coordinating conjunction

0w Kol

gloom / deep darkness and

Dative coordinating conjunction
dat. (coordinate object)

(6¢pog: 'gloom, nether darkness'; a deeper,
more oppressive dark — intensifying the
terror.

19 xai cdAmryyog Axw kai wvi] pnudtwy, fg oi dkovoavteg mapntricavto ur tpootedijvat avtoic Adyov-

and to the blast of a trumpet, and to a voice whose words made the hearers beg that no further word

be spoken to them.

SINAI IMAGERY CONTINUED & Kal

kai continues the catalogue of Sinai's terrors — the trumpet-blast

and the dreadful voice — and adds the people's reaction: they begged to hear no more, so unbearable
was the direct address of God (Exod 20:18-19; Deut 5:25).

Kol
and

coordinating conjunction

GaAmyyog

of a trumpet

Genitive

genitive of source (with fixw)

odAmyé: "trumpet'; the war-trumpet whose
blast accompanied the theophany (Exod
19:16, 19).

v \

nxw Kol

to the sound / blast and

Dative coordinating conjunction

dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)

fAxog: 'sound, noise, blast, echo'; the
trumpet's reverberating roar.



”~ - -~ ™ ™

QwVvii pPNUATWV 1S ol

to a voice of words which the
Dative Genitive Genitive Nominative
dat. (coordinate object) genitive of content (with pwvrj) relative pronoun (genitive object of dkovoavreg, article (substantizes the participle)
o et - . - . = the voi
@wvh: 'voice, sound'; the divine voice pfipa: 'word, utterance'; the articulate e voice)
speaking the words of the law. words spoken from the mountain (the
Decalogue).
pd 7 4 \ ~
XKOUOAVTEQ Taprnrnoavto un TCPOO"CEGT]V(XI
those who heard / the hearers begged off / entreated not / that not to be added / spoken further
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoVw Aor Mid Indic 3 Pl - mapaitéopat negative particle (with infinitive) Aor Pass Inf - tpootiBnut
substantival participle (subject of rapnrricavro) main verb of relative clause complementary infinitive (with nopnticavro)
— constative aorist — constative aorist — constative aorist
axovw: 'hear'; the Israelites who heard the napattéopat: 'ask to be excused, decline, npootidnui: 'add, put to'; 'that no word be
voice and recoiled. beg off' (apd + aitéopar); they entreated added to them' — they begged that the
that the address cease — the same verb speaking not continue.

warns 'do not refuse' in v. 25.

aUTOiGg Adyov

to them aword

Dative Accusative

dat. of indirect object (with mpoatedijva) accusative subject of the infinitive

Aéyog: 'word'; the further utterance they
could not bear to hear.



20 ovUk £pepov yap T0 dracteAAduevov: Kav Onpiov Biyn tod Spoug, AtBoPoAndncetar

For they could not endure the command that was given: "If even a beast touches the mountain, it
shall be stoned."

GROUND FOR THEIR DREAD | YAP = ydp explains why they begged to hear no more: the very command
was unbearable. Even an animal straying onto the holy mountain was to be stoned (Exod 19:12-13) —

the law's lethal severity underscores Sinai's inaccessibility.

oUK Epepov Yop
not they could endure / bear for

negative particle (with &pepov) Impf Act Indic 3 P pépw explanatory conjunction

main verb (imperfect)
— conative/customary imperfect

@épw: 'bear, carry, endure'; 'they could not
bear' — the imperfect of their continued
inability to withstand the command.

1
TO
the (thing)
Accusative

article (substantizes the participle)

~ - - ™ -~

drxoteAAOuevov Kav Onpiov
what was commanded / charged if even / even if a beast / animal
Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - StaotéA\w crasis (kai édv) introducing the condition Nominative
substantival participle (object of &pepov) (citation) subject of Oiyn

kdv: crasis of kai édv, 'and if, even if";

Onpiov: 'wild animal, beast'; even an
opens the cited command's protasis.

— present passive (the standing order)

irrational creature — the least culpable —

daotéA\w: 'order, charge strictly, give
was not exempt.

explicit command' (mid./pass.); the solemn
prohibition delivered at Sinai.

™

=

6iyn

touches

Aor Act Subj 3 Sg - Oryydvw

subjunctive in conditional protasis
— ingressive aorist

Oryydvw: 'touch'; the merest contact with
the holy mountain triggered the penalty.



ToU
the

Genitive

article (with 8poug)

dpoug

mountain

Genitive

genitive object of 0fyn (verb of touching)

8pog: 'mountain'; Sinai, made off-limits by

its holiness during the theophany.

MOoBoAndnoetan

it shall be stoned

Fut Pass Indic 3 Sg - Ai@oPoAéw

main verb of apodosis

— predictive future (legal prescription)

MBoPoréw: 'stone, pelt with stones' (AiBog
+ BdAAw); the prescribed death penalty for
violating the boundary (Exod 19:13).

21 xai, obtw poPepdv Av T0 pavtalduevov, Mwiiof|g imev- "Ex@oPdg iyt kai #vrpouod.

And so terrifying was the sight that Moses said, "I am trembling with fear."

CLIMAX OF THE SINAI DREAD

Kod

Kkat caps the description with its most striking detail: even Moses,

the mediator, was terrified. His confession of fear and trembling measures the awe of the old

covenant's revelation — and heightens the contrast with the joyful access of Zion.

coordinating conjunction

oUTW
SO
adverb of degree (with gpofepov)

oUtw(g): 'so, thus, to such a degree';
intensifying the fearfulness of the scene.

@ofPepov
fearful / terrifying

Nominative

predicate adjective (with 1iv)

@ofepdg: 'fearful, dreadful, terrifying'; the
quality of the spectacle (cf. 10:31).

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb of parenthetical clause (copula)
— descriptive imperfect

elpi: 'to be'; describes the past terror of the

scene.



”~ ™ ™ S e

70 @avtalousvov Mwiicfi¢ gimev

the (thing) what appeared / the sight Moses said
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - gavtalw Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw (ginov)
article (substantizes the participle) substantival participle (subject of jv) subject of elmev main verb

— present passive (the appearing) Mwiotig: Moses, the mediator of the old — constative aorist

covenant — even he is overcome with

@avtdlw: 'make visible, appear' Aéyw (aor. eimov): 'say'; introduces Moses'

dread.
(mid./pass.; a NT hapax; cf. 'phantom, red confession (cf. Deut 9:19).
phenomenon'); the awesome spectacle
visible at Sinai.
/4 14 7 \ v
EK(POBOC e K1 EVTPOMUOG
terrified / utterly afraid [am and trembling
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi coordinating conjunction Nominative
predicate adjective (with eiu1) main verb of citation (copula) predicate adjective (coordinate with "Exqofdc)
£k@ofog: 'terrified, frightened out' (éx- — stative present évtpouog: 'trembling, quaking' (év +

tpdpog); the bodily shaking of terror — fear
so deep it convulses.

intensive of @éfoc; cf. Mark 9:6); extreme L .
96Pog ) elut: 'to be'; Moses' present, vivid

fear. .
confession of dread.

22 aAAa mpoceAnAvOate Ziwv Gpet kal moAel B0 (DVTog, TepousaATU EMOVpaViw, Kol LUPLAGLY AYYEAWYV,
TAVNYVpEL
But you have come to Mount Zion and to the city of the living God, the heavenly Jerusalem, and to

myriads of angels in festal gathering,

THE POSITIVE CONTRAST (MOUNT zIoN) = &AA&  The pivotal &AA& swings from Sinai's terror to Zion's

glory. The same verb mposeAnAvBate now governs a soaring catalogue of what the new-covenant
people have come to — Mount Zion, the heavenly city, festal hosts of angels — access in joy, not dread.



- ™

AN npoceAnAvBate 10V

but you have come / drawn near Zion

strong adversative conjunction (the pivot) Perf Act Indic 2 Pl - tpooépyouat Dative
&AAG: 'but, rather'; the hinge of the main verb (perfect of abiding state) dat. (with 8pet; indeclinable, in apposition)
contrast — over against Sinai, you have — intensive/consummative perfect S1wv: Zion; the mountain of God's dwelling

SOIE 19 45 and the messianic city — here the heavenly

npooépxopat: 'come/draw near'; the
) counterpart to earthly Jerusalem.
perfect declares an accomplished, present

access — you have come and now stand

near (contrast v. 18).

)

P

Opel

to a mountain / Mount
Dative

dat. (object of mpoaeAn\ifare)

8pog: 'mountain'; 'Mount Zion' set against
the touchable mountain (v. 18) — the place
of grace, not terror.

Kol TOAEL Oe00
and to the city of God
coordinating conjunction Dative Genitive
dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare) possessive genitive (with té)et)
néMig: city'; the abiding city the patriarchs | 0e6g: God; the city is his own.

sought (11:10, 16; 13:14) — God's own
dwelling-place.

{®vTog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {dw
attributive participle (with 600)
— stative/gnomic present

Caw: 'live'; 'the living God' (a Hebrews
refrain, cf. 3:12; 9:14; 10:31) — over against
dead idols, the source of life.

’I A \ 2 ’7 \
EPOVOAANU ETMOVPAVIW KAl
Jerusalem heavenly and
Dative Dative coordinating conjunction
dat. (apposition to mé)et; indeclinable) attributive adjective (with Tepovoariu)

‘lepovcaliiy: Jerusalem; here the heavenly, ¢novpdviog: 'heavenly, in the heavens' (éni

eschatological city (cf. Gal 4:26; Rev 21:2). +00pavdg); the celestial character of this

Jerusalem — not the earthly city.

pLpLAGLY
to myriads / tens of thousands

Dative

dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)
Hupidg: 'myriad, ten thousand, hence
'countless thousands'; the innumerable
angelic host (cf. Deut 33:2; Dan 7:10).



b4 /4
ayyéAwv
of angels
Genitive
partitive/content genitive (with uvpidotv)

dyyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
attendants assembled in celebration.

TETEAELWUEVWY,

and to the assembly of the firstborn enrolled in heaven, and to God the judge of all, and to the spirits
of the righteous made perfect,

THE HEAVENLY COMPANY CONTINUED

TV yUpEL
in festal assembly

Dative

dat. (apposition to uvpidawv, or beginning a new
member)

naviyvpig: 'festal gathering, joyous
assembly' (a NT hapax; a public feast-day
convocation); the angels gathered not in
dread but in festal joy.

Kol kaf extends the catalogue of Zion's inhabitants: the

enrolled assembly of the firstborn, God the universal judge, and the perfected righteous. The new-

covenant worshiper is brought into communion with the whole redeemed and angelic city.

23 Kol EKKANOIQ TPWTOTOKWY GTOYEYPAUUEVWY €V 0VPAVOIC, Kal KP1TH] 0e® TAVTWYV, KAl TVELUAOL dIKATWV

\

KOl

and

coordinating conjunction

EKkAnoiq
to the assembly / church

Dative
dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)
€kkAnota: 'assembly, congregation, church';

the gathered company of God's people,
here in its heavenly fullness.

MPWTOTOKWV

of the firstborn

Genitive

genitive of content (with ékkAnoia)

npwtdtokog: 'firstborn'; the plural marks
all believers as heirs of the firstborn's
privilege — pointedly the opposite of Esau,
who lost his birthright (v. 16).

ATOYEYPAUMUEVWV

enrolled / registered

Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc - &rnoypdew
attributive participle (with mpwtotékwv)

— intensive perfect (permanently registered)

amoypdgw: 'register, enroll, record'; their
names written in heaven (cf. Luke 10:20) —
the perfect marks an enrollment that
abides.



=

£V
in

preposition + dative (place)

0UPAVOiGg Kal

heaven / the heavens and

Dative coordinating conjunction
dat. of place (object of év)

ovpavég: 'heaven'; the register of the
firstborn is kept in heaven, not on earth.

Kp1Thi

to a judge

Dative

dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)

kpirig: 'judge'; God presented as the
universal arbiter — a note of awe even
amid the joy (cf. v. 29).

=

Oe®

|3
God
Dative

dat. (apposition to kpitfj)

0ed¢: God; the judge is none other than God

TAVTWV Kol
of all and
Genitive coordinating conjunction

objective genitive (with kpizfj)

ndg: 'all'; the scope of his judgment — over

himself. everyone.
dikaiwv TETEAELWUEV WV
of the righteous made perfect / completed
Genitive Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc - teAetdéw

genitive of content (with nvevuaat)

dikatog: 'righteous, just'; the saints
declared righteous — including the faithful
of ch. 11 who 'apart from us would not be
made perfect' (11:40).

attributive participle (with Sikaiwv)
— consummative/intensive perfect

teAeléw: 'bring to completion, perfect' (a
Hebrews keyword; cf. v. 2, teAewwtr|g); the
perfect marks the finished, abiding state of
consummation Christ has secured for the
righteous.

oy e

TVEVUAOL

to the spirits

Dative

dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)

nvedpa: 'spirit'; the disembodied spirits of
departed believers, now perfected and
gathered in the heavenly city.



24 xat dtadnkng véag peoitr 'Tnoo, kol afpatt pavtiopol Kpeittov AaAodvtt mapa Tov “APeA.

and to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than that

of Abel.

\
CLIMAX: JESUS AND HIS BLOOD KOl

The catalogue climaxes where it must — at Jesus, mediator of

the new covenant, and his sprinkled blood. Unlike Abel's blood, which cried for vengeance, Christ's

blood speaks a 'better' word of forgiveness and access, sealing the whole contrast of the two

mountains.

dadnkng
of a covenant
coordinating conjunction Genitive
objective genitive (with ueoitr)

S1a0nkn: 'covenant, testament'; the new
covenant of which Jesus is mediator (cf. 8:6;

VEAG
new

Genitive

attributive adjective (with §1x0rikng)

véog: 'new, fresh, recent'; the new covenant
— here véa ('new in time'), complementing

ueoith
to the mediator

Dative

dat. (coordinate object of mpooeAnAvbare)

peoitng: 'mediator, go-between' (from
péocog, 'middle'); the one who stands

9:15). kaw ('new in kind') used elsewhere. between God and people to establish the
covenant — surpassing Moses.
~ \ (/4 (4 ~
’IT] ooLv KOl a1paTt PAVTIOMOU
Jesus and to the blood of sprinkling
Dative coordinating conjunction Dative Genitive

dat. (apposition to ueotry)

"Incodg: Jesus; named personally as the
covenant mediator — the goal of the whole
approach.

dat. (coordinate object of mpooeAnAvOare)

aiua: 'blood'; the sacrificial blood of Jesus
that ratifies the covenant and cleanses (cf.
9:14;10:19, 22).

genitive of quality/relation (with aiuatt)

pavtiopde: 'sprinkling' (from pavtilw; cf. 1
Pet 1:2); the blood applied in covenant
ratification and purification (cf. Exod 24:8).



=

KPEITTOV
better / a better word
adverbial accusative (with AaAovvri)

kpeittwv: 'better, superior' (the great
Hebrews comparative, cf. 1:4; 7:22); the

blood speaks a better message — pardon,

not vengeance.

=

25

“APeA
Abel

Accusative

object of maypd (comparison; indeclinable, art.

governs case)
“AeA: Abel (Gen 4); his shed blood cried
out for vengeance (cf. 11:4), whereas
Christ's blood pleads forgiveness — the
better word.

Aalobvt

that speaks

Pres Act Ptc - Dat Sg Neut - A\aAéw
attributive participle (with aiuatt)
— gnomic/durative present

AaAéw: 'speak’; the blood 'speaks' —
personified as making continual appeal
before God (cf. Abel's blood, Gen 4:10).

\
TTopa
than
preposition + accusative (comparison)

napd: with the accusative in comparison,
'than, beyond' — marking the superiority.

™oV
the

Accusative

article (with “ABe))

BAémete un mapaitionode tov AadoGvTar €1 yap EKEIVOL OUK EEEQPUYOV ETL YT TAPALTHOAUEVOL TOV

xpnuatiovta, ToAL HGAAOV NUETG Ol TOV ATt 0VPAVAV ATTOCTPEPIUEVOL

See that you do not refuse him who is speaking. For if those did not escape when they refused him

who warned them on earth, much less will we escape if we turn away from him who warns from

heaven;

FINAL WARNING (A FORTIORI)

ASYNDETON

An asyndetic, urgent imperative opens the concluding

warning. By a now-familiar lesser-to-greater argument: if rejecting the earthly oracle at Sinai brought

inescapable judgment, far more will rejecting the One who speaks from heaven in the gospel. The verb

napaitéopat deliberately echoes v. 19.



=

BAénete

see / take care

Pres Act Impv 2 Pl - fAénw
imperative (main verb)

— present imperative (continual
watchfulness)

BAénw: ook, see, beware'; here 'see to it,
take care' — a warning to vigilance (cf.
3:12).

™

un
not / that ... not

negative particle (with subjunctive)

napaitnoncoe

you refuse / reject

Aor Mid Subj 2 P1 - naparréopa
subjunctive of prohibition (with ur)
— ingressive aorist

napattéopar: 'refuse, reject, beg off'; the
same verb as v. 19 — do not do what the
Israelites did, refusing the divine voice.

)

P

oV
him who

Accusative

article (substantizes the participle)

Aolodvra

is speaking

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - A\aAéw
substantival participle (object of tapatrionade)
— present (ongoing speech)

AaAéw: 'speak’; God (in Christ / the gospel)
still speaking — picking up the speaking
blood of v. 24.

conditional conjunction (protasis)

for the argument.

et 'if"; first-class condition assumed true

yap
for

explanatory/causal conjunction

EKETVOl
those / they

Nominative

subject of éépuyov (demonstrative)

£keivog: 'that one, those'; the Sinai
generation who refused God's voice.

I b 7 bl \ ~
oUK eEEQuyov Sl Yiig
not escaped on earth
negative particle Aor Act Indic 3 Pl - ék@ebyw preposition + genitive (place) Genitive

main verb of protasis

— constative aorist

gkeevyw: 'flee out, escape' (éx + Pevyw);
they did not escape the consequences of
their refusal.

object of éni (place of the warning)

yi: 'earth, land'; the earthly locus of the
Sinai oracle, contrasted with 'from heaven!



=

napattno&psvm
having refused

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - mapaitéopat
adverbial participle of cause/time (with
&épuyov)
— constative aorist

napattéopat: 'refuse, reject’; their refusal of

the one who warned — the cause of their

not escaping.

"

P

oV
him who

Accusative

article (substantizes the participle)

=~

S

TIOAV

much

xpnuatifovra

warned / gave the divine oracle

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - xpnuati{w adverbial accusative (with uéAlov)

substantival participle (object of

| moA0: 'much'; intensifies the a fortiori.
TapoaTnodueVoL)

— present (the act of warning)

xpnuatilw: 'give a divine warning/oracle,
instruct from God'; the One who spoke the
law at Sinai.

UGAAOV
more / less (in escaping)
comparative adverb

U&AAov: 'more, rather'; 'much more' shall
we not escape — the greater accountability
of the greater privilege.

nueis
we

Nominative

subject of implied 'shall not escape' (emphatic)

4 1
(0) TOV

we who him
Nominative Accusative

article (substantizes the participle) article (object of dmootpepduevor)

=

ar'
from

preposition + genitive (source)

™

P

ovpavOV

heaven / the heavens
Genitive

object of &nd (source of the speaking)

ovpavdg: 'heaven'; the heavenly source of
the gospel warning — greater than the
earthly Sinai voice.

=

ATOCTPEPOUEVOL
turning away from

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - dnootpépw

substantival participle (in apposition to fueic)

— present (the act of turning away)
anootpé@w (mid.): 'turn away from, reject,

repudiate' (&né + otpé@w); the apostate's
rejection of the heavenly Speaker.



26 001 @wvi TV YAV éodAevoev Téte, vV 8¢ émrfyyeAtar Aéywv- "Ett dra€ Eyw oelow ob uévov thv yiv
GAAQ Kl TOV 00paVOV.
whose voice then shook the earth, but now he has promised, saying, "Yet once more I will shake not
only the earth but also the heaven."

SCRIPTURE PROOF: THE FINAL SHAKING = AsYnNDETON A relative clause grounds the warning: the God
who once shook the earth at Sinai now promises (Haggai 2:6) a final, cosmic shaking of earth and
heaven. The téte / vOv contrast sets the old theophany against the coming eschatological upheaval.

o0 1 QW 141\Y
whose the voice the

Genitive Nominative Nominative Accusative
relative pronoun (possessive, with pwvr) article (with pwvr)) subject of éodtAevoey article (with yAv)

@wvr: 'voice'; God's voice — the agent of
the earth-shaking at Sinai.

YﬁV éO'(IXAEUO'EV féfs VOV

earth shook then / at that time now

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - caAebw adverb of time (contrast with vov) adverb of time (contrast with téte)

direct object of éodAevoev main verb of relative clause | tote: 'then'; the past Sinai event. vOv: 'now'; the present age of promise,

yfi: 'earth'; the earth that quaked at Sinai — constative aorist looking to the final shaking.

(Exod 19:18; Judg 5:4-5). ,
Judg ) calevw: 'shake, cause to totter'; the

earthquake of the Sinai theophany — the
keyword of vv. 26-27.



adversative/developmental conjunction

™

P

4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

bl 4
ennyyeAtal
he has promised

Perf Mid Indic 3 Sg - émayyéAAopat

main verb (perfect of abiding promise) participle introducing direct discourse

— intensive perfect (the promise stands) — present (concurrent)

enayyéAopat: 'promise, announce'; the Aéyw: 'say'; the standard participle

perfect marks a promise made and still in marking the citation that follows.

force — God's word through Haggai abides.

)

P

"ET1
yet / still
adverb of time (citation begins)

v 'yet, still'; 'yet once more' — the phrase
the author will expound in v. 27 (Hag 2:6
LXX).

=

oo
once / one (more) time
adverb (with Ert)

% Tecovernllo s £7 ‘ :
dna&;: 'once'; €n1 dnag = 'yet once more' —
pointing to a single, final, decisive shaking.

.

7 \ 7

EYW OEL0W

I will shake
Nominative Fut Act Indic 1 Sg- oelw

subject (emphatic pronoun) of oelow main verb of citation

— predictive future

oeiw: 'shake, agitate' (cf. 'seismic'); the
coming cosmic upheaval God himself will

effect.

™

=

oV
not

negative particle (with uévov)

uévov Vv yiv

only the earth

adverb (with 00 ... dAA kati) Accusative Accusative
pévov: 'only'; the 'not only ... but also' article (with yfjv) direct object of seiow
construction widens the shaking from Yii: 'earth’; the lower of the two realms to
earth to heaven. Beshaken

Kol OV 00pavov

also the heaven

ascensive adverb Accusative Accusative

article (with odpavdv)

ovpavég: 'heaven, sky'; the higher realm —
the final shaking spares nothing created.

direct object of aeiow (coordinate with yfjv)

aAAQ
but

adversative conjunction (in o0 uévov ... GAA&
Koil)



27 10 8¢ "Ett dnag SNAoT TV T@V 6OAEVOUEVWY UETAOEGLY (WG TIEMONUEVWYV, Tva UELVT) TX Ur) caAgLOUEVQ.

Now this phrase, "Yet once more," indicates the removal of what is shaken—that is, of created things

—so that what cannot be shaken may remain.

EXPOSITION OF THE CITATION = Of & introduces the author's exegesis of 'yet once more': it implies a
final removal of the shakeable (created) order, to the end that the unshakeable alone remains. The

point prepares the climactic exhortation about receiving an unshakeable kingdom.

1 \ |4
T0 d¢ "ETt oo
this (phrase) now / and Yet once (more)
Nominative developmental/explanatory conjunction quoted adverb (subject phrase) quoted adverb (subject phrase)
article (substantizes the quoted phrase) i 'yet'; the quoted word being dnag: 'once'; the decisive 'once more' that
16: the article nominalizes the cited words expounded. implies finality.
"Et1 dnag' as the subject — 'the
(expression) "Yet once more.""
~ \ ~ 7
dnAoi v T@OV GAAEVOUEVWV
indicates / makes clear the of the (things) things being shaken
Pres Act Indic 3 Sg - dnAéw Accusative Genitive Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - caAedw
main verb article (with uetdfeorv) article (substantizes the participle) substantival participle (objective genitive with

) uetdBeorv)
— gnomic present

— t i bject to shaki
dnAdw: 'make clear, show, signify' (cf. 9:8); present passive (subject to shaking)

the phrase 'reveals' its theological import. calevw: 'shake'; 'the things that are
shaken' — the transient created order
destined for removal.



”~ ™

uetabeorv WG TMEMOLNUEV WV

removal / change as / since they are having been made / created things
Accusative particle (causal/explanatory) Perf Pass Ptc - Gen Pl Neut * motéw
direct object of SnAot ¢ here 'as being, since they are'; explains predicate participle (with T@v sadevouévwv)

why they are removed — because they are

— intensive perfect (created and so standing)
made/created.

petdbeoig: 'transferal, removal, change'
(petd + Tibnuy; cf. 7:12; 11:5); the taking-

notéw: 'make, create'; the shaken things are
away of the shakeable order. &

'made' — belonging to the created, hence
provisional, order.

)

P

o
so that

purpose conjunction (with subjunctive)

”~ = ~ ™ ~

ueivn T« un

may remain / abide the (things) not
Aor Act Subj 3 Sg- pévw Nominative negative particle (with participle)
subjunctive in purpose clause article (substantizes the participle; subject of

ueivn)

— constative aorist

Hévw: 'remain, abide, endure'; the goal —
that the unshakeable permanently stand
when all else is removed.

caAevopeva

things not being shaken /
unshakeable

Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut - caAebw
substantival participle (subject of uetvn)

— present passive (incapable of being shaken)

oalevw: 'shake'; 'the things not shaken' —
the permanent realities of God's kingdom
that survive the final upheaval.

28 A1 Pacileiov dodAevtov TapalauPdvovtec Exwuev Xdptv, ' fig Aatpedwuey ebapéoTw T6) @ ueTd

gvAafelag kat d€oug

Therefore, since we are receiving a kingdom that cannot be shaken, let us have grace, by which we

may offer to God acceptable worship with reverence and awe;

CLIMACTIC EXHORTATION = A10 816 draws the grand conclusion: because we receive an unshakeable

kingdom, let us hold to grace and render acceptable worship marked by reverence and awe. The

hortatory &xwuev gathers the chapter's pastoral aim — grateful, reverent perseverance.



”~ - ™ ™

A6 BaciAeiav aoaAevtov napalappavovreg

therefore a kingdom unshakeable receiving

inferential conjunction (sentence-initial) Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mapaAapfdvew
816: 'therefore, wherefore'; draws the direct object of mapaaufdvovres attributive adjective (with facieiov) causal adverbial participle (with &wuev)
climactic inference from the unshakeable BaciAeia: 'kingdom, reign'; the unshakeable dodAevtoc: 'unshaken, immovable' (alpha- — present (in process of receiving)
kingdom. rule of God we inherit — the abiding reality privative + caebw; cf. Acts 27:41); the

AapPdvw: 'receive, take t If'
of v. 27. kingdom that survives the final shaking. ‘l(IO(pO(, O(P;\ﬁm(;u,) re):c:}llvek. ‘ 2 ° ?nese ived
napd + AapPdvw); the kingdom is receive

as a gift, not achieved — grounds for

gratitude.

EXWUEV Xapiv o' 1S

let us have / hold grace / gratitude by / through which

Pres Act Subj 1 Pl - #xw Accusative preposition + genitive (means) Genitive

hortatory subjunctive (main verb) direct object of Exwuev relative pronoun (object of &id, = grace)
— customary present (continuing) Xdp1g: 'grace, favor, thanks'; the divine

grace that enables acceptable worship — or,

#xw: 'have, hold'; 'let us have grace' —
X & idiomatically with €xw, 'thankfulness!

either 'be thankful' (idiom, xdpwv €xev) or
'hold fast to grace'; either way, the fitting

response to the gift.

4 I / ~ ~

Aatpsvasv EVAPECTWG TW 0e®
) )

let us worship / serve acceptably / pleasingly the God
Pres Act Subj 1 Pl Aatpedw adverb of manner (with Aatpebwyev) Dative Dative
subjunctive in relative-purpose clause 0apéoTwc: 'acceptably, in a well-pleasing article (with 0e@) dat. of the one served (with Aatpedwuev)
— customary present way' (a NT hapax; from ebdpeotog, 'well- 0edg: God; the object of the acceptable

pleasing'); worship that God accepts. worship
Aatpedw: 'serve, worship' (cultic service; cf. ’
9:14; 10:2); the grateful, reverent service

that befits the kingdom's heirs.



UETQ
with

preposition + genitive (manner/accompaniment)

e0AaPetag
reverence / godly fear
Genitive

object of uetd (manner)

eVAdPera: 'reverence, godly caution, devout
fear' (cf. 5:7); the worshipful awe befitting
God's presence.

29 Kal yap 0 0€0¢ NuUdV TOp KATAVAAIGKOV.

for indeed our God is a consuming fire.

GROUND / CLOSING WARNING

Kal yap

coordinating conjunction

kai ydp (‘for indeed') closes the chapter by grounding the

call to reverent awe in the nature of God himself: a consuming fire (Deut 4:24). The Sinai imagery of

fire (v. 18) returns, now as the abiding character of the God whose kingdom cannot be shaken — grace

and gravity held together.

déoug

awe / dread

Genitive

object of uetd (coordinate with evAafeiog)

déog: 'awe, reverent fear, dread' (a NT
hapax); the holy fear answering the
'consuming fire' of v. 29.

Kal
indeed / also
ascensive adverb (in ki ydp)

Kal ydp: 'for indeed, for in fact'; a strong
confirming ground for the preceding
exhortation.

\
Yap
for
explanatory/causal conjunction

ydp: 'for'; grounds the reverence and awe
of v. 28 in God's character.

[ 4

(o)
the
Nominative

article (with 6edg)

0g0¢

God

Nominative

subject (of an implied éotv)

Bedg: God; the subject of the closing
declaration.



nuev
our

Genitive

possessive genitive (with 0gdg)

nop KatavaAiockov

a fire consuming / devouring
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut * katavaAiokw
predicate nominative (with implied éot1v) attributive participle (with ©dp)

nop: 'fire'; from Deut 4:24 — God's holiness — gnomic/durative present

pictured as fire that consumes all that

. katavadiokw: 'consume utterly, devour'
opposes it (cf. v. 18).

(katd-intensive of dvaAiokw; a NT hapax);
fire that wholly burns up — God's awesome,
purifying holiness, the chapter's final,
sobering note.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the
Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition. All twenty-nine verses
of the conventional versification are present; none is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



